
                            

 

 

COMUNICATO STAMPA COMUNE DI BUDONI 

Lunedì 12 Dicembre ha preso il via il progetto dello Sportello Linguistico 

“FAIDDHÈMU CUN TUTTU LU MUNDU – FAEDDAMUS CUN TOTU SU 

MUNDU”, il quale vede impegnata l’Unione dei Comuni Riviera Gallura.  

L’attività, finanziata dalla L 482/99 e dalla L.R. 22/2018, ha l’obbiettivo di favorire e 

promuovere il bilinguismo nelle zone dove sono presenti lingue minoritarie. 

Considerata la situazione del Comune di Budoni in cui è presente un ulteriore 

bilinguismo, nel progetto è stato inserito anche un modulo destinato alla Lingua Sarda 

che garantirà alla popolazione di potersi confrontare con entrambe le realtà linguistiche 

che la contraddistinguono.  

 

Gli operatori che si occuperanno degli Sportelli Linguisici per conto dell’Istituto 

Chircas di Buddusò saranno: la sig. Giagheddu Anna Maria, la Dott.ssa  Pulixi Claudia 

per la componente linguistica Gallurese, mentre il Dott. Canu Salvatore e la dott.ssa 

Meloni Francesca si occuperanno di quella Sarda.  

Potrete trovarli nell’ufficio adiacente al Municipio (lato Biblioteca) una volta alla 

settimana dalle 9 alle 13, ma potranno essere contattati anche telefonicamente o via 

mail agli indirizzi che verranno forniti sulla pagina facebook e sul sito istituzionale del 

Comune. 

 

Essi, oltre a dare un supporto linguistico agli utenti, saranno impegnati nella traduzione 

degli atti amministrativi realizzati dall’amministrazione. 

Saranno inoltre a disposizione delle strutture scolastiche, delle associazioni e delle 

realtà commerciali locali per qualsiasi attività inerente alla Lingua Gallurese e alla 

Lingua Sarda. 
 

Progetto finanziato dalla RAS con la L. 482/99 e con la L.R. 22/2018. 

 

 

 



 

                            

 

COMUNICADU ISTAMPA COMUNE DE BUDUNE 

Lunis 12 de Nadale est cumintzadu su progetu de s’Isportellu Linguìsticu 

“FAIDDHÈMU CUN TUTTU LU MUNDU – FAEDDAMUS CUN TOTU SU 

MUNDU”, chi bidet impignada s’Unione de sos Comunes Riviera Gaddura. 
S’atividade, finantziada dae sa L 482/99 e dae sa L.R. 22/2018, at s’obietivu de 

favorire e promòvere su bilinguismu in sas zonas in ue sunt presentes limbas de 

minoria. 

Cunsiderada sa situatzione de su Comune de Budune in ue est presente unu àteru 

bilinguismu, in su progetu est istadu insertu puru unu mòdulu destinadu a sa Limba 

Sarda chi at a garantire a sa populatzione de si pòdere cunfrontare cun ambas duas 

realidades linguìsticas chi la caraterizant.  

Sos operadores chi s’ant a ocupare de sos Isportellos Linguìsticos pro contu de 

s'Istitutu Chircas de Buddusò ant a èssere: sa signora Giagheddu Anna Maria, sa 

Dut.ra Pulixi Claudia pro sa cumponente linguìstica Gadduresa, mentras su Dut. 

Canu Salvatore e sa Dut.ra Meloni Francesca s’ant a ocupare de cussa Sarda.  

Los podides agatare in s’ufìtziu a curtzu a su Munitzìpiu (lato Biblioteca) una borta a 

sa chida dae sas 9 a sas 13, ma ant a pòdere èssere cuntatados puru a manera 

telefònica o pro mail a sos indiritzos chi ant a èssere frunidos in sa pàgina Facebook e 

in su situ istitutzionale de su Comune. 

Issos, in prus de dare unu suportu linguìsticu a sas pesonas, ant a èssere impignados 

in sa tradutzione de sos atos amministrativos fatos dae s’amministratzione. 

Ant a èssere in prus a dispositzione de sas istruturas iscolàsticas, de sos assòtzios e de 

sas realidades cummertziales locales pro cale si siat atividade chi pertocat a sa Limba 

Gadduresa e a sa Limba Sarda. 

Progetu finantziadu dae sa RAS cun sa L. 482/99 e cun sa L.R. 22/2018. 



 

 

 
 


